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บทคัดยอ 
 
วัฒนธรรมคําเมืองของชาวลานนาไดผานชวงเวลาท่ีรุงเรืองในฐานะวัฒธรรมหลักของ

ลานนา  และชวงเวลาท่ีตองตกอยูในฐานะวัฒนธรรมยอยซ่ึงตองเผชิญกับการถูกครอบงําโดย
วัฒนธรรมไทยกลางภายใตการปกครองของรัฐไทย  สงผลใหคุณคาและความสําคัญของวัฒนธรรม
คําเมืองลดลงอยางรวดเร็ว  เพลงโฟลกซองคําเมืองของจรัล  มโนเพ็ชรท่ีโดงดังในชวง พ.ศ. 2520-
2541 อาจถูกมองเปนเพียงเพลงสมัยนิยมท่ีศิลปนประพันธเนื้อรองเปนภาษาคําเมืองและนําเคร่ือง
ดนตรีตะวันตกมาผสมกับเคร่ืองดนตรีพื้นเมืองเพื่อใหดูทันสมัย  แตหากมองเชิงกระบวนการ
ส่ือสารเพ่ือตอรองทางอุดมการณแลว  เพลงโฟลกซองคําเมืองของจรัล  มโนเพ็ชร นับเปนกลไก
สําคัญในการตอรองใหวัฒนธรรมคําเมืองมีคุณคาเทียบเทากับวัฒนธรรมภาษาไทยกลาง  
วิทยานิพนธนี้จึงตองการศึกษาการส่ือสารเพ่ือตอรองทางอุดมการณของวัฒนธรรมคําเมือง : 
กรณีศึกษาเพลงโฟลกซองคําเมืองของจรัล มโนเพ็ชร โดยมีวัตถุประสงคเพื่อ 1) ศึกษากระบวนการ
ส่ือสารเพ่ือตอรองทางอุดมการณวัฒนธรรมของวัฒนธรรมคําเมืองผานเพลงโฟลกซองคําเมืองของ
จรัล  มโนเพ็ชร 2) ศึกษาวิเคราะหเนื้อหาการตอรองทางอุดมการณวัฒนธรรมท่ีปรากฏในเพลง   
โฟลกซองคําเมืองของจรัล มโนเพ็ชร 3) ศึกษาการรับรูถึงการตอรองทางอุดมการณวัฒนธรรมใน
เพลงโฟลกซองคําเมืองของจรัล  มโนเพ็ชรของกลุมผูสืบทอดเจตนารมณ 

การศึกษาเชิงพรรณาวิเคราะหคร้ังนี้เปนการวิจัยเชิงคุณภาพโดยเนนการวิเคราะหเนื้อหา
เพลงและการสัมภาษณแบบเจาะลึก  ซ่ึงผูวิจัยไดแบงการศึกษาออกเปน 2 สวนคือ สวนท่ี 1 การ
สัมภาษณแบบเจาะลึกบุคคลท่ีเกี่ยวของกับจรัล  มโนเพ็ชร 2 กลุม ไดแก กลุมบุคคลในครอบครัว
และผูใกลชิด จํานวน 8 คน และกลุมศิลปนเพลงโฟลกซองคําเมือง จํานวน 4 กลุม  สวนท่ี 2 การ
วิเคราะหเนื้อหาเพลงโฟลกซองคําเมืองของจรัล  มโนเพ็ชร  จํานวน 56 เพลง   

ผลการศึกษาสรุปไดวา  กระบวนการสื่อสารเพื่อตอรองทางอุดมการณวัฒนธรรมของ
วัฒนธรรมคําเมืองผานเพลงโฟลกซองคําเมืองของจรัล  มโนเพ็ชร  เปนกระบวนการส่ือสารท่ีเปน
ระบบและเกี่ยวของกับผูสงสาร  เนื้อหา  ส่ือ  และผูรับสาร  ผูสงสารท่ีเปนศิลปนผูมีความช่ืนชมใน
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วัฒนธรรมคําเมืองสามารถผลิตสารท่ีเนนคุณคาวัฒนธรรมคําเมือง  และเลือกนําเสนอและเผยแพร
เนื้อหาผานส่ือเพลงโฟลกซองคําเมืองท่ีมีประสิทธิภาพในการเขาถึงกลุมผูรับสารท่ีหลากหลาย  
ผูรับสารสามารถรับรูเนื้อหาและสืบทอดการตอรองทางอุดมการณผานวิธีการคลายคลึงกัน  ปจจัย
เหลานี้สะทอนใหเห็นความพยายามในการตอรองทางอุดมการณวัฒนธรรม  โดยสามารถอธิบาย
ตามลําดับดังนี้  

1) คุณสมบัติของผูสงสารในการตอรองทางอุดมการณ คือ การท่ีผูสงสารเปนผูท่ีมีความ
ภาคภูมิใจในอุดมการณวัฒนธรรมคําเมือง อันเนื่องจากชาติกําเนิดท่ีเกิดเปนคนเมืองชนช้ันปกครอง 
เติบโตในครอบครัวซ่ึงภาคภูมิใจในวัฒนธรรมลานนา และมองเห็นความเปล่ียนแปลงของสภาพ
สังคมวัฒนธรรมลานนาท่ีเปล่ียนผานจากลานนายุคดั้งเดิมกลายเปนวัฒนธรรมลานนาภายใต
วัฒนธรรมไทยกลาง  ปจจัยเหลานี้สงผลใหผูสงสารเกิดสํานึกในการสืบสานวัฒนธรรมคําเมือง  
ดวยการสรรคสรางเพลงโฟลกซองคําเมืองท่ีมีอัตลักษณ  เพ่ือเผยแพรและผลิตซํ้าผานการแสดงสด       
ส่ือเทปเพลง  ส่ือละครชุมชน  และกิจกรรมตางๆ นอกจากนี้สํานึกวัฒนธรรมคําเมืองยังปรากฏผาน
การดํารงชีวิตของผูสงสารท่ีสะทอนอัตลักษณของวัฒนธรรมคําเมือง 

 2) คุณสมบัติของสารเพื่อตอรองทางอุดมการณ ไดแก เนื้อหาของบทเพลงที่นิยามความ
เปน “พวกเรา” ใหกับวัฒนธรรมคําเมืองเพ่ือสรางความตระหนักและภาคภูมิใจในวัฒนธรรม
ทองถ่ินและจําแนก “ความเปนพวกเขา” ใหกับวัฒนธรรมกระแสหลักเพื่อช้ีใหเห็นความเปนอ่ืน 
นอกจากนั้นเนื้อหาของสารยังพยายามจัดลําดับช้ันวัฒนธรรมลานนาใหมีคุณคาเทียบเทากับ
วัฒนธรรมไทยกลาง โดยนําเสนอความแตกตางระหวางลานนายุคดั้งเดิมท่ีงดงามและลานนา     
รวมสมัยภายใตรัฐไทยในยุคท่ีเกิดการเปล่ียนแปลงท้ังทางสังคม วัฒนธรรม เศรษฐกิจและการเมือง  

3) คุณสมบัติของส่ือเพลงโฟลกซองคําเมืองเพ่ือการตอรองทางอุดมการณ เนนการ 
สรางสรรคส่ือท่ีแตกตางและไมติดอยูในกรอบของวัฒนธรรมไทย ดวยการผสมผสานลักษณะของ
ความทันสมัยจากตะวันตกเขากับลักษณะของลานนาดั้งเดิม ทําใหเกิดส่ือท่ีมีลักษณะเฉพาะของ
ลานนายุคใหม ท้ังในแงของภาษา เนื้อหา เคร่ืองดนตรี และทวงทํานอง  

ดวยเหตุผลดังกลาวท้ังหมดส่ือเพลงโฟลกซองคําเมืองของจรัล  มโนเพ็ชร  จึงสามารถ
เขาถึงกลุมผูรับสารไดจํานวนมากและหลากหลายกลุม  สงผลใหผูรับสารท้ังกลุมท่ีอยูรวมใน
วัฒนธรรมคําเมือง  กลุมวัฒนธรรมยอยอ่ืนๆ และกลุมวัฒนธรรมภาษาไทยกลางเกิดการรับรู
กระบวนการตอรองทางอุดมการณวัฒนธรรมคําเมืองของผูสงสาร โดยเฉพาะอยางยิ่งกลุม              
ผูสืบทอดเจตนารมณซ่ึงเปนกลุมผูรับสารท่ีเลือกทําหนาท่ีผลิตซํ้าเพ่ือสืบสานคุณคาวัฒนธรรม      
คําเมืองใหดํารงอยูตอไป 
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ABSTRACT 
 
The prosperity of Kham Muang’s culture of Lanna people has passed and no longer is it 

Lanna’s major culture. It has become a minor culture compromised by the central Thai culture. 
Consequently, the value and importance of Kham Muang’s culture has diminished rapidly. 
Charan Manophet’s Kham Muang folksongs popular during 1977-1998 may be viewed as merely 
contemporary music written in Kham Muang lyrics and modernized by adding western musical 
instruments to ethnic ones. Nevertheless, when viewed as part of cultural negotiation process, the 
folksongs can be considered a valuable mechanism to negotiate Kham Muang’s culture to the 
same level as central Thai culture. It is, thus, interesting to examine communication process for 
cultural negotiation of Kham Muang culture via Charan Manophet’s northern folksongs. The 
purposes of this study were 1) to examine the communication process for cultural negotiation of 
Kham Muang culture through Charan Manophet’s northern folksongs, 2) to analyze messages of 
cultural negotiation found in Charan Manophet’s northern folksongs, and 3) to investigate 
perceptions among the artist’s followers towards cultural negotiation in Charan Manophet’s 
northern folksongs.  

This descriptive study was a qualitative research emphasizing content analysis and in-
depth interviews. The study was divided into two parts. The first part was in-depth interviews 
with eight people involved with Charan Manophet i.e., family members and close friends. Artists 
from four groups of Kham Muang folksongs were also interviewed. The second part of the study 
was content analysis of 56 Kham Muang folksongs by Charan Manophet. 

The result of the study showed that the communication process for Kham Muang’s 
cultural negotiation via Charan Manophet’s folksongs was systematically involved sender, 
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message, channel, and receiver. The sender was an artist who appreciated Kham Muang culture 
and was capable of producing the content which highlighted the values of kham Muang culture. 
The artist chose to deliver the messages through northern-styled folksongs which effectively 
reached a wide range of audience. Receivers could perceive the messages and continued cultural 
negotiation in similar fashion. These factors demonstrated an attempt in cultural negotiation 
which can be explained as follows. 

1) The quality of the sender for cultural negotiation included the sender’s pride in Kham 
Muang culture. As a member of an elite family, he was raised in a family proud of Lanna culture.   
He also witnessed Lanna’s socio-cultural transition from traditional to compromised cultures 
under central Thai influences. These factors contributed to an awareness to preserve Kham 
Muang culture. He then created a unique style of Kham Muang folksongs and reproduced them 
through live concerts, tape cassettes, community theatres and various activities. Furthermore, 
Kham Muang cultural awareness could be seen in the sender’s lifestyle which reflected Kham 
Muang identity.  

2) The quality of content for cultural negotiation was seen in the song lyrics which 
defined the sense of “us” among people who shared Kham Muang culture to raise awareness and 
pride in local culture. At the same time, the song lyrics labeled mainstream culture as “them” to 
distance the ruling Thai culture as the culture of “the other.” In addition, the messages were seen 
to value Lanna culture to the same hierarchical level as central Thai culture by contrasting 
beautiful traditional Lanna and current Lanna culture under the Thai state with social, economic, 
and cultural changes. 

3) The quality of Kham Muang folksongs as the medium used for cultural negotiation 
emphasizing creation of a new medium which was characteristically different from those of Thai 
culture. It was a unique blend between contemporary western music and traditional Lanna culture. 
It then resulted in a distinct medium of modern Lanna which was uniquely found in its language, 
content, musical instruments, and melody.  

For all the above reasons, Charan Manophet’s Kham Muang folksongs could reach a 
wide range of audience. As a result, receivers -- including ones who shared the Kham Muang 
culture, those among other minor culture groups, and those of central Thai culture -- have become 



  
ฌ 

 
aware of communication process for Kham Muang’s cultural negotiation particularly among the 
followers who chose to reproduce and preserve Kham Muang cultural ideology.     

 


